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See the notice on TED website

427485-2026 - Konkursas
Danija – Drabužiai, avalynė, lagaminai ir jų priedai – Headwear for the Danish Defence
OJ S 118/2026 22/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
E. paštas: 00503749@mil.dk
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Gynyba

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Headwear for the Danish Defence
Aprašymas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics (hereafter, DALO) and the 
Danish Emergency Management Agency (hereafter, DEMA), are putting acquisition of 
Headwaer up for af tender. The primary function of the headwear items is to provide protection 
for the head against wind and weather conditions. Most of the items are being used on a daily 
basis and some of the products are used for specified tasks. The headwear will be used by 
men and women for both training and actual military operations.
Procedūros identifikatorius: 31725c7a-ca85-469d-8e6e-aac85d9ce870
Vidaus identifikatorius: 2024/011554
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: DALO will, as part of the tender procedure, invite the 
tenderers to a Clarification meeting, regarding the tender proces and the Test Specimens. See 
time schedule cf. Instructions to Tenderers. DALO will, as part of the evaluation, test the 
received Test Specimens, as part of the tenderers' offers. The test procedure is desribed in 
Enclosure C - Evaluation method and test description. Each offer will be evaluated and testet 
by expert panel from DALO. As part of its offer, the tenderer must submit the European Single 
Procurement Document (ESPD). Please note that a tenderer may rely on the capacity of other 
entities (e.g. a parent or sister company or a subcontractor), irrespective of the legal nature of 
the relations between the tenderer and the entity or entities on which the tenderer relies. In this 
case, the tenderer must ensure that an ESPD from the entity or entities on which the tenderer 
relies is submitted along with the tenderer’s own ESPD. The ESPD of the entity or entities in 
question must include equivalent information. A tenderer may only submit one offer. The 
tenderer and, if relevant, the participants in the group of entities and/or entities on which the 
tenderer relies, must use the ESPD, see section 148 of the Danish Public Procurement Act, as 
preliminary evidence that the participants are not subject to any of the exclusion grounds set 
out in sections 135 and 136 of the Danish Public Procurement Act, and that the tenderer fulfils 
the suitability requirements. It is not necessary for the tenderer to sign the ESPD document. If 
the tenderer is a group of entities (consortiums), the participants not submitting the offer must 
sign their ESPD document. Any entities relied on must also sign the ESPD. If a tenderer relies 
on the capacity of other entities, the candidate shall upon request provide statements of 
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support or other documentation proving that the candidate has access to the necessary 
economic and financial standing, and that the entity referred to has a legal obligation to the 
candidate. If such documentation is not provided, DALO cannot take into account the 
economic and financial standing of such entity or entities. DALO has prepared a template 
(available in the electronic tender system) to be used to confirm the legal obligation.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18000000 Drabužiai, avalynė, lagaminai ir jų priedai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 18441000 Skrybėlės, 18443000 Galvos apdangalai ir jų priedai

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Šalis: Danija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 34 000 000,00 DKK
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 70 000 000,00 DKK

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: In accordance with section 134a of the Danish Public Procurement Act 
the contracting entity shall exclude a candidate or tenderer from participation in a procurement 
procedure where the candidate or tenderer is established in a country that is included in the 
EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes and has not acceded to the WTO 
Government Procurement Agreement or other trade agreements committing Denmark to open 
the public procurement market to tenderers established in that country. However, for reasons 
of overriding public interest, the contracting entity may refrain from excluding a candidate or 
tenderer that is subject to the ground for exclusion. It is stressed, however, that the voluntary 
grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public Procurement Act do not apply for this 
procurement, irrespective of whether the text (which is system-generated) may suggest this. 
No particular legal form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a 
consortium), the participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier 
to represent the group. It is stressed, however, that the voluntary grounds for exclusion in 
section 137 of the Danish Public Procurement Act do not apply for this procurement, 
irrespective of whether the text in (which is system-generated) may suggest this. No particular 
legal form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), 
the participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier to represent 
the group. The agreement is not divided into lots since a division of the agreement will 
undermine the economies of scale obtainable by one agreement. It is pointed out that this 
procedure is subject to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as amended. The provision 
contains a prohibition against award of contracts to Russian companies and Russian-
controlled companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 for the exact delimitation 
of the operators that are subject to the prohibition). DALO reserves the right at any time during 
the tender process to require tenderers to prove that they are not subject to the prohibition, for 
example by requiring documentation regarding the tenderers’ and any subcontractors’ place of 
establishment and ownership. As part of the submission of offer, the tenderermust submit a 
self-declaration on compliance with labour clauses, CSR obligations and international 
sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any time during the tender process, 
to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed self-declaration. DALO has 
uploaded a template (available in the electronic tender system) which must be used as 
declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures, 
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participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must be submitted separately for 
each of the participating entities. DALO reserves the right – but is not obliged – to use the 
remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if offers do not 
fulfil the requirements of the tender documents. It should be noted that irrespective of the 
wording of the requirements of the tender documents to the effect that information, 
declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a description of the 
deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining additional information, 
etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public Procurement Act. An 
information meeting will be held on Thursday, 11 Juny 2026 from 12:00 to 14:00 local time 
prior to the deadline for submission of offer. Reference is made to the instructions to tenderers 
for further information in that regard. Prior to decision on award of the agreement, DALO 
requires that the tenderer to whom DALO intends to award the agreement presents 
documentation for the information stated in the ESPD, see sections 151-155 of the Danish 
Public Procurement Act. DALO demands that the tenderer and each of the legal entities on 
whose economic and financial capacities the tenderer relies undertake joint and several 
liability for the performance of the agreement. The estimated value of the framework 
agreement is 34.000.000 DKK, and the maximum value of the agreement is 70.000.000 DKK. 
The reason for the difference between the stated values is the uncertainty regarding the final 
value of the agreement, see below. Hence, the estimated value constitutes DALO’s most 
qualified estimate of the value of the agreement at the present moment, while the maximum 
value constitutes the maximum value of purchases under the agreement in its duration. The 
uncertainty regarding the final value of the framework agreement is primarily caused by 
uncertainty regarding exactly how extensively the deliverables under the agreement will be 
distributed in the Danish Defence. If it is decided that the deliverables in question are to be 
used by more groups of personnel than what is actually decided for now, this will lead to a 
significantly larger expenditure under the agreement than what is expected at the moment. 
The offer shall be in the language english og danish.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
The Danish Public Procurement Act (Act no. 1564 of 15 December 2015, as amended). - The 
Danish Public Procurement Act implements the Public Procurement Directive (2014/24/EU) in 
Danish law.

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Korupcija: See section 135(1), para (2) of the Danish Public Procurement Act.
Sukčiavimas: See section 135(1), para (3) of the Danish Public Procurement Act.
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: See section 135(1), para (5) of the Danish Public 
Procurement Act.
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: See section 135(1), para (1) of the Danish Public 
Procurement Act.
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: See section 135(1), para 
(4) of the Danish Public Procurement Act.
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: See section 135(1), para (6) of the Danish 
Public Procurement Act.
Sunkus profesinis nusižengimas: See section 136, para (4) of the Danish Public Procurement 
Act.
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: See section 136(3) of the 
Danish Public Procurement Act.
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Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: See section 136(1) of the Danish 
Public Procurement Act.
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: See section 136, 
para (2) of the Danish Public Procurement Act.
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: See section 135(3) of the Danish 
Public Procurement Act.
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: See section 135(3) of the Danish Public Procurement 
Act.

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0000
Pavadinimas: Headwear for the Danish Defence
Aprašymas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics (hereafter, DALO) and the 
Danish Emergency Management Agency (hereafter, DEMA), are putting acquisition of 
Headwaer up for af tender. The primary function of the headwear items is to provide protection 
for the head against wind and weather conditions. Most of the items are being used on a daily 
basis and some of the products are used for specified tasks. The headwear will be used by 
men and women for both training and actual military operations.
Vidaus identifikatorius: 2024/011554

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 18000000 Drabužiai, avalynė, lagaminai ir jų priedai
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 18441000 Skrybėlės, 18443000 Galvos apdangalai ir jų priedai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Šalis: Danija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 34 000 000,00 DKK
Preliminariosios sutarties didžiausioji vertė: 70 000 000,00 DKK

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): taip
Papildoma informacija: In accordance with section 134a of the Danish Public Procurement Act 
the contracting entity shall exclude a candidate or tenderer from participation in a procurement 
procedure where the candidate or tenderer is established in a country that is included in the 
EU list of non-cooperative jurisdictions for tax purposes and has not acceded to the WTO 
Government Procurement Agreement or other trade agreements committing Denmark to open 
the public procurement market to tenderers established in that country. However, for reasons 
of overriding public interest, the contracting entity may refrain from excluding a candidate or 
tenderer that is subject to the ground for exclusion. It is stressed, however, that the voluntary 
grounds for exclusion in section 137 of the Danish Public Procurement Act do not apply for this 
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procurement, irrespective of whether the text (which is system-generated) may suggest this. 
No particular legal form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a 
consortium), the participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier 
to represent the group. It is stressed, however, that the voluntary grounds for exclusion in 
section 137 of the Danish Public Procurement Act do not apply for this procurement, 
irrespective of whether the text in (which is system-generated) may suggest this. No particular 
legal form is required. If the agreement is awarded to a group of suppliers (e.g. a consortium), 
the participants shall undertake joint and several liability and appoint one supplier to represent 
the group. The agreement is not divided into lots since a division of the agreement will 
undermine the economies of scale obtainable by one agreement. It is pointed out that this 
procedure is subject to Article 5k of Regulation (EU) no. 833/2014, as amended. The provision 
contains a prohibition against award of contracts to Russian companies and Russian-
controlled companies etc. (reference is made to Article 5k, section 1 for the exact delimitation 
of the operators that are subject to the prohibition). DALO reserves the right at any time during 
the tender process to require tenderers to prove that they are not subject to the prohibition, for 
example by requiring documentation regarding the tenderers’ and any subcontractors’ place of 
establishment and ownership. As part of the submission of offer, the tenderermust submit a 
self-declaration on compliance with labour clauses, CSR obligations and international 
sanctions. In this connection, DALO reserves the right, at any time during the tender process, 
to let the tenderer rectify a missing or inadequately completed self-declaration. DALO has 
uploaded a template (available in the electronic tender system) which must be used as 
declaration. Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures, 
participate jointly in the tender procedure, the self-declaration must be submitted separately for 
each of the participating entities. DALO reserves the right – but is not obliged – to use the 
remedies provided for in section 159(5) of the Danish Public Procurement Act if offers do not 
fulfil the requirements of the tender documents. It should be noted that irrespective of the 
wording of the requirements of the tender documents to the effect that information, 
declarations and documentation must be submitted, e.g. concerning a description of the 
deliverables put up for tender, DALO is not prevented from obtaining additional information, 
etc., pursuant to section 159(5), cf. section 159(6) of the Danish Public Procurement Act. An 
information meeting will be held on Thursday, 11 Juny 2026 from 12:00 to 14:00 local time 
prior to the deadline for submission of offer. Reference is made to the instructions to tenderers 
for further information in that regard. Prior to decision on award of the agreement, DALO 
requires that the tenderer to whom DALO intends to award the agreement presents 
documentation for the information stated in the ESPD, see sections 151-155 of the Danish 
Public Procurement Act. DALO demands that the tenderer and each of the legal entities on 
whose economic and financial capacities the tenderer relies undertake joint and several 
liability for the performance of the agreement. The estimated value of the framework 
agreement is 34.000.000 DKK, and the maximum value of the agreement is 70.000.000 DKK. 
The reason for the difference between the stated values is the uncertainty regarding the final 
value of the agreement, see below. Hence, the estimated value constitutes DALO’s most 
qualified estimate of the value of the agreement at the present moment, while the maximum 
value constitutes the maximum value of purchases under the agreement in its duration. The 
uncertainty regarding the final value of the framework agreement is primarily caused by 
uncertainty regarding exactly how extensively the deliverables under the agreement will be 
distributed in the Danish Defence. If it is decided that the deliverables in question are to be 
used by more groups of personnel than what is actually decided for now, this will lead to a 
significantly larger expenditure under the agreement than what is expected at the moment. 
The offer shall be in the language english og danish.



427485-2026 Page 6/10

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Finansinis santykis
Atrankos kriterijaus aprašymas: The tenderer must have an positive equity ratio in each of the 
last 3 financial years available. The equity ratio (calculated by dividing the tenderer’s equity 
with the tenderer’s total assets (equity/total assets x 100) at the end of the last 3 financial 
years available. Concerning the financial ratios specified in the relevant notice, the 
procurement documents or the ESPD, the economic operator declares that the actual values 
for the required ratios are as follows: The tenderer must have an positive equity ratio in each 
of the last 3 financial years available. The tenderer and other entities, if any, must state the 1) 
equity, 2) total assets and 3) equity ratio as key figures in the ESPD. The equity and total 
assets must be stated in DKK. If the tenderer is composed of a group of entities (e.g. 
consortium), including temporary joint ventures, the equity ratio will be calculated by dividing 
the sum of the equities of all participants with the sum of the total assets of all participants (the 
sum of equities/the sum of total assets x 100) in each of the last 3 financial years available. If 
the tenderer relies on the economic and financial standing of an entity or entities (e.g. a parent 
or sister company or a subcontractor), the equity ratio will be calculated by dividing the sum of 
the tenderer’s and the entity’s/entities’ equity with the sum of the tenderer’s and the entity’s
/entities’ total assets (the sum of equities/the sum of total assets x 100) in each of the last 3 
financial years available. Upon request from DALO, the tenderer must submit the following 
documentation: Annual reports or excerpts thereof or other documentation stating the tenderer’
s equity and total assets at the end of the last 3 financial years available if publication of 
annual reports is required under the law of the country in which the tenderer is established. 
Where groups of entities (e.g. consortiums), including temporary joint ventures, participate 
jointly in the tender procedure, the documentation must be provided for each of the 
participating entities. If the tenderer relies on the economic and financial standing of another 
entity or other entities (e.g. a parent or sister company or a subcontractor), the documentation 
must also be provided for each such entity or entities.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Price
Aprašymas: DALO will calculate an evaluation-based price.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Quality
Aprašymas: This criterion will be evaluated based on the Tender's compliance with the 
evaluation requirements.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 50

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Papildomos informacijos prašymo terminas: 08/09/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų 
Europos laikas, GMT
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-
246731a38b40/publicMaterial

5.1.12.  Pirkimo sąlygos

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/publicMaterial
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Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40
/homepage
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: anglų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 14/09/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 14/09/2026 11:05:00 (UTC+00:00) Vakarų Europos laikas, GMT
Vieta: The offers will be opened in the electronic procurement system. Tenderers do not have 
the opportunity to be present when the offers are opened.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: The agreement contains requirements regarding 
labour clause, CSR requirements, international sanctions as well as provisions regarding risk 
assessment and follow-up actions; reference is made to the tender documents for further 
information.
Būtinas konfidencialumo susitarimas: ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip
Finansinės sąlygos: Payment shall take place no later than 30 days after the supplier has 
forwarded a satisfactory invoice to DALO. The specific payment terms will be included in the 
tender documents.

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 1
Papildomos pirkėjų kategorijos: The agreement will be concluded by DALO. However, all 
divisions of the Danish Ministry of Defence, including all units of the Danish Defence subject to 
the command of the Chief of Defence, is entitled to use the agreement for procurement on the 
terms and conditions of the agreement. In addition, the Danish Emergency Management 
Agency is entitled to use the agreement, see also the tender documents.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Klagenævnet for Udbud
Informacija apie peržiūros terminus: Pursuant to the Danish Consolidation (Act no. 593 of 2 
June 2016, as amended) on the Complaints Board for Public Procurement, the following time-
limits for filing a complaint apply: 1) 45 calendar days after the contracting entity has published 
a notice in the Official Journal of the European Union that the contracting entity has entered 
into an agreement. The deadline is calculated from the day after the day when the notice was 
published. 2) Thirty calendar days calculated from the day after the day when the contracting 
entity has notified the candidates concerned that an agreement based on a framework 
agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing system has been entered 

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/51449b3e-46ef-46fb-9bc6-246731a38b40/homepage
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into if the notification has included an explanation of the relevant grounds for the decision. 3) 
Six months after the contracting entity entered into a framework agreement calculated from the 
day after the day when the contracting entity notified the candidates and tenderers concerned, 
see section 2(2). The complainant must inform the contracting entity of the complaint in writing 
not later than simultaneously with the lodging of the complaint to The Complaints Board for 
Public Procurement stating whether the complaint has been lodged in the standstill period, see 
section 6(4) of the Act on The Complaints Board for Public Procurement. If the complaint has 
not been lodged in the standstill period, the complainant must also state whether it is 
requested that the appeal be granted suspensory effect, see section 12(1). The Complaints 
Board for Public Procurement’s own guidance note concerning complaints is available on the 
Complaints Boards website.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Danish Ministry of 
Defence Acquisition and Logistics Organisation
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų: Danish Ministry of 
Defence Acquisition and Logistics Organisation
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Danish Ministry of Defence Acquisition and 
Logistics Organisation
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics 
Organisation

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Danish Ministry of Defence Acquisition and Logistics Organisation
Registracijos numeris: 16-28-71-80
Pašto adresas: Lautrupbjerg 1-5
Miestas: Ballerup
Pašto kodas: 2750
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Šalis: Danija
Ryšių centras: Sinem Gamze Tecer
E. paštas: 00503749@mil.dk
Telefono numeris: 40161336
Interneto adresas: https://www.fmi.dk
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, teikianti neinternetinę prieigą prie pirkimo dokumentų
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus
Organizacija, tvarkanti pasiūlymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Klagenævnet for Udbud
Registracijos numeris: 37795526
Pašto adresas: Toldboden 2
Miestas: Viborg
Pašto kodas: 8800
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Vestjylland (DK041)

mailto:00503749@mil.dk
https://www.fmi.dk
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Šalis: Danija
Ryšių centras: Klagenævnet for Udbud
E. paštas: klfu@naevneneshus.dk
Telefono numeris: +45 72405600
Interneto adresas: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://naevneneshus.dk/start-din-klage
/klagenaevnet-for-udbud/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registracijos numeris: 10294819
Pašto adresas: Carl Jacobsens Vej 35
Miestas: Valby
Pašto kodas: 2500
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Byen København (DK011)
Šalis: Danija
Ryšių centras: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E. paštas: kfst@kfst.dk
Telefono numeris: +45 41715000
Interneto adresas: https://www.kfst.dk
Informacijos mainų galinis taškas (URL): https://www.kfst.dk
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Mercell Holding ASA
Registracijos numeris: 980921565
Pašto adresas: Askekroken 11
Miestas: Oslo
Pašto kodas: 0277
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Oslo (NO081)
Šalis: Norvegija
Ryšių centras: eSender
E. paštas: publication@mercell.com
Telefono numeris: +47 21018800
Fakso numeris: +47 21018801
Interneto adresas: http://mercell.com/
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
c049a0d4-61fa-402f-b8fc-5237c2dc11ad-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Pirkėjo klaidų ištaisymas

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Aprašymas
: 
DALO has corrected ID no. 1 in Appendix 1 – Requirement Specification, due to an error in the 
requirement. The original requirement was as follows: The knitted fabric shall have a weight of 
50 g/m2 ± The requirement has been changed to: The Balaclava shall have a weight of 50 g
/m2 ± Due to the change in Appendix 1 - Requirement specification DALO has changed the 
deadline for submission of the offer to the 14th September 2026, at 13:00 hrs. local time.

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: LOT-0000
Pakeitimų aprašymas: Pursuant to the Danish Consolidation (Act no. 593 of 2 June 2016, as 
amended) on the Complaints Board for Public Procurement, the following time-limits for filing a 
complaint apply: 1) 45 calendar days after the contracting entity has published a notice in the 
Official Journal of the European Union that the contracting entity has entered into an 
agreement. The deadline is calculated from the day after the day when the notice was 
published. 2) Thirty calendar days calculated from the day after the day when the contracting 
entity has notified the candidates concerned that an agreement based on a framework 
agreement with reopening of competition or a dynamic purchasing system has been entered 
into if the notification has included an explanation of the relevant grounds for the decision. 3) 
Six months after the contracting entity entered into a framework agreement calculated from the 
day after the day when the contracting entity notified the candidates and tenderers concerned, 
see section 2(2). The complainant must inform the contracting entity of the complaint in writing 
not later than simultaneously with the lodging of the complaint to The Complaints Board for 
Public Procurement stating whether the complaint has been lodged in the standstill period, see 
section 6(4) of the Act on The Complaints Board for Public Procurement. If the complaint has 
not been lodged in the standstill period, the complainant must also state whether it is 
requested that the appeal be granted suspensory effect, see section 12(1). The Complaints 
Board for Public Procurement’s own guidance note concerning complaints is available on the 
Complaints Boards website.
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